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HEJATOI'TYHA TEPMIHOJIOI'TA CTE®AHA KOBAJIIBA:
J1O MUTAHHS ITPO CTAHOBJIEHHSI HAYKOBOI MOBH B CXIJHIW FAJIMYUHI
KIHIOA XIX - IIOYATKY XX CT.

Mosa 3asoicou 6yna i 3anuwaemoscs YuHHUKOM i0enmudpikayii Hapody. Bona possusaemvcs 6 cycnitbemsi ma He
Modice icHysamu b6e3 nooell, AKI ChpUsAIOmMy il po36UMKY i CMAaHO0BIeHHIo Ha PisHUX icmopuunux emanax. Kineyo XIX — no-
yamox XX cm. — ye nepiod umupoKo2o 3acmocy8ants i BUKOpUCmMants ykpaincokoi mosu ¢ Cxionit I'anuuuni 6 HatpizHo-
MAHIMHIWUX cepax 1imepamypHol, HayKo8ol ma npoceimuuybKol OisibHOCHII.

Y ecmammi okpecneno emanu cmanosnenns C. Kosaniea sik yuumensi-no8amopa i NUCbMEHHUKA, PO3KPUMO 020U
Ocuna Maxoses i [sana @panka na tioco meopuicms. Bidomui nimepamyposuaseys M. [llanama cnpaseonugo 3aznavac,
wo «maxkoi gipnocmi 2eoepaghiuno noxkanvuit memi, Ak y Cmegana Koeaniea, 6 ykpaincekiu nimepamypi mpeba 006820
wykamu, a maxoi manepu nucoma e3azaii ve snaumu. Teopu C. Kosanisa maroms sk rimepamypHy, max i icmopuko-niz-
Haeanwity yinnicmo. Ix vumaiouu, nisnacw, ske-mo xusicaybke 610 Mo204ACHEe CYCRITLCME0 i AK He NPOCmo 610 6 HiM
sanuwamucs JIoounowy».

IIposedenuil ananiz 3acsiouye, wo C. Kosanié Ha cmopinkax MemoousHux npaysv i XyO0XUCHIX MEOPIE HA Neda202iuHy
MeMamuKy akmusHo BUKOPUCIOBYE JeKCUYHT OOUHUYI (AK NUMOMI, MAK i 3ano3udeni), ceped AKUX OlanieKmusmu, Kauye-
aApusmMU, mepminu (npogecionanizmu), wo 6e3nocepeoHbo no8 A3ami 3 0CEIMHIM NPOYECcom, d MAKONC HEeMPAHCIImepo-
8ami KOHCMPYKYIi pisHo2o muny il obcaey. Boonouac ye oae niocmasu cmeepoicysamu, wo aopo ioionexkmy Cmeghana
Kosanisa, ax i inwux npedcmasnuxie nedazociunoeo yexy, 3okpema Yasnu Kpaguenxo, Koncmanmunu Manuyvxoi, cma-
HOBUMb JIEKCUKA NPOpeciiing, 61acmuéa CRIIKY8AHHIO OCEIUEHOT, KYIbMYPHOL 6epcmau, moodi ik ayoumopis, sSKii npeo-
CcmagHuKu YKpaincovkol eanuyvkoi inmenieenyii kinys XIX — nouamxy XX cm. adpecyioms ¢80l meopu — ye K wupoKuii
3aean, max i inmenicenyis, oceivenuil yumay Cxionoi I anuuunu i Haoouinpsnwunu.

Knrouosi cnosa: mogui ocobnusocmi, nedazociuna mepminonozis, Cmegparn Kosanis, lean @panxo, Ocun Maxkosell,
Cxiona anuuuna.
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STEFAN KOVALIV’S PEDAGOGICAL TERMINOLOGY:
TO THE QUESTION OF SCIENTIFIC LANGUAGE FORMATION IN EASTERN
GALICIA OF THE LATE XIX - EARLY XX CENTURY

A language has always been and remains a factor of the nation identification. It develops in the society and cannot
exist without people who contribute to its development and formation at different historical stages. The end of the XIX —
the beginning of the XX century is a period of widespread use of the Ukrainian language in Eastern Galicia in various
areas of literary, scientific and educational activities.

The article outlines the stages of Stefan Kovaliv's career as a teacher-innovator and writer; Osyp Makovey's and Ivan
Franko's views on his creative work are revealed. A well-known literary scholar M. Shalata points out that “such a fidelity
to a geographically local topic as that of Stefan Kovaliv must be long looked for in the Ukrainian literature and such a
manner of writing is not found at all. Stefan Kovalivs works have both literary and historical-cognitive value. Reading
them, you find out what a predatory society it was at that time and how difficult it was to remain a Man”.
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The conducted analysis shows that Stefan Kovaliv actively uses lexical units (both native and borrowed) on the pages
of his methodological and literary works on pedagogical themes. Among them there are dialectisms, stationery names,
terms (professionalisms), which are directly related to the educational process, as well as non-translated constructions
of various types and sizes. At the same time it gives grounds to claim that the core of the idiolect of Stefan Kovaliv, as
well as other representatives of the pedagogical workshop, in particular Ulyana Kravchenko, Konstantyna Malytska,
is a professional vocabulary peculiar to the communication of the educated, cultural group, whereas the audience
(both common people and intelligentsia), to which the representatives of the Ukrainian Galician intelligentsia of the late
XIX — early XX century address their works is an educated reader of Eastern Galicia and Naddnipryanshchyna.

Key words: language peculiarities, pedagogical terminology, Stefan Kovaliv, Ivan Franko, Osyp Makovej, Eastern

Galicia.

Cmeghan Koeanie
(25.12.1848 — 26.04.1920 pp.)

Jlo 100-x poxoBHH
Bix g cmepti Credana Kosasia

MocranoBka mnpodsaemu. Credan KopaniB —
YUUTEIb 32 MOKIMKaHHAM 1 mpodeciero, He TiJIbKH
Tearor-MmpaxkTuk, a # meromuct (aBrop 40 memaro-
TIYHUX cTareil), ICTOPUK-IOCIITHUK (BHUBYAB 1CTO-
pito kpato — pigHoro bopucmaBa — «ranuibkoi
KamnidopHnii»); mucbMeHHUK (3pOcTaB Mij BIIMBOM
I. ®panka), HamwcaB UK OMOBiTaHb I JiTEH
i Mosoai (Bizomo moHaa 150 #oro onoBigaHe i Hapu-
ciB). C. KopaiiB 3aKkjuvKaB IaMm’siTaTH, IO «HAMW-
OlnbIe ImacTsd 1 0ararcTBO — 1€ 3aJUILUTH 110 cOOi
B Hapofi yecHe iM’s i moOpy mam’saTey. llompu Te,
mo tBopua cnaamuba C. KosaniBa Oararorpansa i
pi3HOKaHpOBa, 00’€KTOM HAIoi yBard CTajid METO-
JUYHI Tpalli yYuTels-HoBaTopa Ta XyHAOXKHI TBOPH,
B SIKMX BiH OMHUCYE CTaH HapOaHOI OCBITH B CXimHii
lanmrauHi, po3MoBiTae Mpo HEMPOCTY JOIIO BUNTEIMIB,
a TaKOX 3MaJIbOBYE MIKLIBHE JKUATTS JITEH, SKi Malln
XKary 10 HaBYaHHS.

AKTyaJIbHICTh HAILIOTO JOCIiKEHHSI BOauyaeMo
y TOMY, IO aHajli3 (axoBOi MOBH OCBITSH, SIKY BUKO-
puctoBye C. KoBajiB Ha CTOpIHKAX METOAMYHHUX
TIpaIrh 1 XyIOXKHIX TBOPIB, JaCTh 3MOTY CXapaKTepH-
3yBaTh OCOOJIMBOCTI CTaHOBIICHHS 1 PO3BUTKY Tefa-
roriuxoi Tepminonorii B Cxinnii ['annyuHi, a Takox

[UTICHO BUCBITIMTH COIaJIbHI acrieKTH (QyHKIIOHY-
BaHHS YKpaiHCHKOI MOBHM Ha ITMX TepeHaX Ha MeEXIi
XIX-XX cT.

Amnamiz pocaimkenb. Cepen mpaip, sSKi po3-
KPHBalOTh OCOOJMBOCTI MOBHM TajlMuyaH, MOXEMO
Ha3BaTu HaykoBi po3Binku: lO. llleBenvoBa «BHecok
Fanmmuman y (opMyBaHHS YKpaiHCBHKOI JliTeparyp-
Hoi MoBm» (IlleBemsoB, 2003), JI. Tkau «Ykpainchka
miTeparypHa MoBa Ha bykoBuHi B kiHmi XIX — Ha
nmoyatky XX ct.» (Tkau, 2007), 1. T'aBpum «Po3Bu-
TOK YKpaiHChKOTO HaykoBoro ctuio 20-30-X pokis
XX cToniTTs (Ha Marepiaixi HayKOBO-TEXHIYHUX TEK-
ctiB)» (lagpum, 2001), a Takox myomikarii [. Mat-
Bisica (Marsisic, 2002), B. Kononenka (KoHoHeHKo,
2008) i iHIITIX MOBO3HABIIIB.

Meta crTaTTi — TpoaHaizyBaTH MOBHI OCOOIH-
BOCTI METOJIMYHUX Tpallb i Xy[I0’KHIX TBOPIB HA Me/1a-
roriuny temaruky Credana KopamiBa, cxapakrepu-
3yBaTH (paxoBy TEPMIHOJIOTiIO, BHKOPHCTOBYBaHY
BUNTEJIEM-HOBAaTOPOM, 10 TaK CTPIMKO PO3BUBAJIACS
B Cximuiti ['ammunai Ha 3mami XIX—XX cT.

Buxnang ocHoBHoro marepianay. TamnanoButwuii
NUCbMEHHHUK 1 BunTenb KiHst XIX — mouarky XX cT.
Cretan Muxaiinosuu Komainis (mceBn. — [po3nu-
e, Jposn, Credan I1’stka, [Tneckauka, Ectko i
iH.) HapomuBcs 25 rpymaas 1848 p. B cem bporwmis
KOJHUIIHBOTO J[porobumbkoro nosity (temnep JIbBiB-
cpbka o0macTh) y AyXe OifHIA CeNstHCBbKIN ciM’i.
YuTary 1 mMucaTh HABYMIM XJIOMI CUIBCBKUH ASK
Amnppiit lem’siniB 1 mucap Muxona ['ankesuu (IBa-
ceHko, 1998: 2); 3akiHumB mkoiy 0o. Bacwmiian y
Jporobudi, B sKiif 3rogoM HaBuaBcs IBanm ®panko,
JEsIKMH 4ac HalMWUTYBaB, MPOTEe Oa’kKaHHS BUUTHUCS
npuseso oro ao Ilepemunuisa. Ocpk sk npo nepioxn
3100yTTs1 ocBiti C. KoBaniBum 3ragye Ocurn Mako-
Beil: «Jlo Hapomnoi mkomu xomuB Credan y [po-
robudi y 0o. BacunusiH; MOTIM y4uB sl B HH3IIIH
peanpHiit kol B Ilepemunuii. 3aku BCTYyNHWB 1O
YUHUTENbCHKOI ceMiHapii, OyB msxoyuutenem y Cap-
Hax, TopranoBuyax i yunrenem y ['opoauii i y cBoiMm
pinHim ceni bponuni. Beroau mobuiu #oro 1 Bcroau
numaB 1o coOi rapHy namatey (Makoseit, 1900: §2).

1875 p. Omuckyde 3akinuye JIbBIBCBKY yuu-
TEeTBCHKY CEeMIHApII0 H OTPUMYy€ IUIUIOM IIEPIIOTO
CTyHEHs, y skoMy Oyno 3a3HaueHo: «[lyxe moOpe
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00apoBaHuil 10 CAaMOCTIHHOTO BEEHHS YpSAy yUH-
TEJILCHKOTO 3 BHKIIAJ0BOIO MOJBCHKOIO 1 PYCHKOIO
moBoto» (I'erbman, 2006: 25). C. KopamniBy mporno-
HYBaJIM 3IMIIATHCS BUKIIAJIa49eM y IIbOMY HaBYAIIb-
HOMY 3akjanmi, omHak «[lo CKiHUEHIO YYHTEIThCHKOT
ceminapii y JIpBoBi KoBauniB BepHYB Ha HOBO 10 pij-
Horo cena bponuui B p. 1875 1 TyT nparntoBas 4oTupu
poku. Moro 3axomamu mocTasieHo TaM rapHuii Gyu-
HOK IIIKUIbHUH, ane B HiM KoBaniB goBro He molys,
MyciB 1879 p. mMOKuMHYTH pifgHE ceno 1 Ta MIKona
numtacs myctkoro (B Mamnauni 6araTo mikin cro-
iTh BiJI 4acy /10 4acy IMyCTKOIO: HIOW HEMa yUWTelliB;
a B Kparo me ternep 60% HEMMCbMEHHHX JOHCH!).
Toro poxy 1879 nepenecnu iforo Ha nocaay B bopuc-
JaB 1 TYT BiH XMBE W JIOCH YIpaBUTEJIEM BeIHYe3-
HO1 HapoaHoi mkoiu. B pori 1881 craB BiH mucarn
nmo IlpwsiTens miTel MOBICTKH 1 MENAroridHi CTaTi»
(Maxogeit, 1900: 82).

I3 1879 p. 1 mo cmeprti, onaz 40 poKiB, yUUTEIIOE
«Cuanth cobi y «ramuupkin Kamidopnii», B bopuc-
JIaBi, MPAIfOe B KO 1 «HA CHBIT» HE MOKAa3yeTh CSI:
B KpPYXXKaxX JIbBIBCHKHX JIiTEpaTopiB JOBTI JIiTa HIXTO
1oro He OauWB i HE 3HAE, UM BIH CTAPHUH, TH MOJIOIMIDY
(Maxkogeii, 1900: 82). Po6ota B HapoaHili IIKOIi OTIO-
Morta C. KoBajiBy peaslicTHIHO pO3MOBICTH PO CTaH
HapoaHoi ocBith y Cxignidd [ammumni kinmg XIX —
noyarky XX CT., 30KpeMa MpO HENPOCTY JOJIK0 BYU-
TEJTiB, )KaXJIMBI YMOBH BUMTEILCHKOT MTPalli Ta Mi3epHY
3apIUIaTHIO, TIOCTIHHI TIepecyIiIyBaHHsI TIPOTPECHBHIX
YUUTENIB 13 OOKy JepikaBu, a TakoK Ipo IiTeH, sKi
MaJIi JKary 0 HaBYaHHS, OJJHAK 3MYIICHI OyJIH TSKKO
MpanoBaTy, 1od 3apoOHUTH Ha IIMATOK XJi0a.

C. KoBasiB OyB HE MPOCTO BUMTEIICM, a MEIaro-
rOM-HOBaTOpOM, BiH HAMaraBcsl TIOEIHATH TEOPETHY-
HUH BHKJAI MaTepialy 3 NPaKTHKOIO, a Ul LbOTOo
CTBOPHB XiMiuHY i (pi3udHY J1aboparopito, CTaBOK, Y
SIKOMY PO3BOJMB Pi3Hi BUIU pUO, HEBEIUKUHN 3aJ1 JJIst
3aHATh (PI3KYJIBTYPOI0, YaCTO OPraHi30BYBaB JiTSAM
eKCKypcii, ImiJ] yac SKUX 3HAHOMHB iX i3 Teorpadiero i
MIPUIIETUTIOBAB JTFOOOB JI0 P1IHOTO Kparo, HOTo icTopii,
TpaauIii i 3Bu4aiB, ockibku cepen yuaHiB C. KoBa-
JiBa OyIy MPEICTaBHUKU PI3HUX HAIllOHAIBHOCTEH 1
BipocmoBiganb. Y mKoisi (yHKLIIOHYBaB CTBOPEHHIMA
Me1aroroM YYHIBCHKHH XOP.

Pobota y mikomi Oyna BHCHXKJIMBOIO, OCKIJIbKH
«ppexBaHIUs OiTeH y mKkoii Oinbirana, Tpeda Oyio
110 AEBATH FOAMH JCHHO 3aliMaTH Cs CaMOI0 LIKOJIOH;
1 Ti BIIHOCHMHH HE 3MIHWIU Cs, ajie CTaBalld IIopa3
TpyAHidmMMH [...] B ['anuuuni Ha moni HApOTHOTO
IIKIJTPHUIITBA HEBIAPA/IHI BITHOCHHU: YUUTEI JAyXKe
37Ie BUHArOpOJKYBaHI 3a CBOIO MpAIlio, CITYKOOBI
BIIHOCHHH HEBUIBPHUYI, YUWUTEIIB yce 3a Mallo, a
MDK THM, SIKi €, 3HAYHE YHUCIO YYHTEIhOK <...> HE
3aBCiny BOHM MPUTOTOBAHI BiAMOBIAHO, 00 KIHOYHMX

YUUTEIbCHKUX CEeMIHApHUi Oy)ke Mayio, ab0 3HOB He
rojiHi Jatu coOi pajy B TaKUX BEIMYE3HUX IIKOJAX
3 1200 aitemu! Jle TyT HalTH POCTO BUIbHY TOAMHY
Ha JiTepaTypHy poooTy?» (Makogeit, 1900: 83).

Bynims, y sxiit yauremoBaB C. Kosamis, 30e-
permacs gorerep. Y IbOMY HENPUMITHOMY HpUMi-
HIeHHi B eHTpi micta bopucnasa 1887 p. mpairoBaino
5 BumreniB 1 Hapuanocs 500 yuniB, y 1899 p. — 1200,
a 1908 p. —2 300 mxosIpiB, SIKKX HaBYATH 29 YUUTENIB,
y Kkiacax Oysio o 60—65 yunis (IBacenko, 1998: 2).

YMoBH Tipami y IIKONI Oyau BaKKUMH, IPOTE
BipHMM JpyroM i HapiiiHOIO omoporo C. KopamiBa
Oyna Horo cim’s, 30KpeMa JIpyKuHa, SKa TaKoxK Oyia
IPUXUIBHA [0 MYXKHIBKOI CTpiXu 1 Xmi6opobiB
<...> Hiaz[epxcyBana HOro B KHTIO, TaK IO BIH HE
3aIpoMNacTyB Cs B TIM THI3AI PO3ITYCTH 1 THHUTI, IKUM
€ bopucnas. Ko Timbko MaB SIKy BUTbHY TOIUHY, TO
MUCaB, IPUXAIIIEM ITUCAaB, 110 OAYHITH OYH, 110 BiT4Uy-
Bana nyma. [lucas i mocunaB 1o yaconucuii i Hepas
X I10 JiTax JAOBiAYyBaB Cs MPHIAIAKOM, 1110 ce abo Te
Horo omnoBigane HajpykoBaHe» (Makosel, 1900: §3).

IBan ®panxo minysaB TBopuicte C. KosamiBa
1CTBEpIKYBaB: «[ 0OCcTpa CIIoCcTepeKITNBICTh, JKBABICTh
OTIOBiTaHHSI, TYMOp 1 IIMpa JIF000B 10 HAPOAY € WOTO
nmocroincTBom» (Ppanko, 1982: 15), a Ocun Maxkoseit
3ayBaxyBaB: «Credana KaBanboBa st IpUYUCIIUB CS1 JI0
IPYITH TATUIBKUX MICbMEHHHKIB, Y KOTpiit Oauy IBaHa
O®panka, Bacuna Credanmka, Onexcy MaproBuya,
Tumodis bopmymska i mok. Muxaiina [lerpymesuya.
Sk apruct, @paHKO MOXKE 3 KOXKHUM 3 Ha3BaHUX IHCh-
MEHHUKIB CTaHyTH 1O CYCIUIBHHULTBA, aje 3HAHEM
CEISTHCHKOTO KHTSI BXKE MEPEBEPUIMIN HOTO Ti MHCh-
MeHHUKH. KpiM TOro KOXKHHH 3 HUX — MalCcTep y CBOIM
poxi, 60 KOKHUNA TUBUTH CS1 HA CEJISTH CBOIMHU OYMMay
(Maxkogeit, 1900: 90).

CmiBenp ramunpkoi Kamidophii nucaB mpo e,
110 100pe 3HaB: KUTTS 1 IICUXOJIOT1IO0 Kpato, FeposiMH
fioro omnoBiaHb OyJM HAPOAHI BUMTEN Ta JiTH-IIKO-
JISIpi, BUXIAI 3 OiAHMX poOiTHHUMX cimeit. «Ilomy-
MaTH TUTHKO: J)KUBE Y MaJliM MICTOYKY, y TIpaBIHUBii
Conomi, y4uTenb; y HbOTO 1 CBOi KIIOIIOTH i CTpa-
IIICHHA Tpalls B IIKOJI; BiH Ha BJIACHIH IMIKypi 3a3HAB
HEIIACHUX TaJUIBKUX «IOPSIKIB» — 1 TOH YOJOBIK
IIe HAXOJUTh y COO1 CTUIBKO CHJIH, III0OU B OIOBiIa-
HHSIX — a BiH HamucaB 1X KUIbKaaecsaTh! — 3BEpHYTH
yBary i MHIUX JIIOACH HA Te, M0 BiH MMOOAYMB i 110
fioro 3abomino! Ilpans — crpaBai rimHa HaWBUIIOT
MOXBaJM, 00 XO4 BOHA aBTOPOBH HE NPUHECTA HisSKOI
MarepisiIbHOI KOPUCTH, 3a TE B YUTa4YaX 30yauia HEo-
JHY OJaropoiHy JIyMKy. Y ciM HaiiOuiblna 3aciyra
TaKWX ONOBIJaHby, — 3a3Hauae Ocun MakoBei
(Maxogeit, 1900: 91).

C. KoBaniB — mocTiitHu# y4acHUK KpaiOBUX yIH-
TEIhCHKUX KOH(EPEeHIIil, aBTOp He JIUIIIE XYTOXKHIX,
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MyOMiUCTUYHUX, HAayKOBO-TIOMYJSIPHUX Ta iCTO-
PHUKO-Kpa€3HaBUMX Mpamb, a i cTaredl A0 MiApy4HH-
KiB, yKJajaueM sIKHX 4acto OyB. 3a migpaxyHKaMH
nocminaukis, mepy C. KopaimiBa HalIeXUTh OIU3BKO
40 memaroriyHUX CTaTed 1 METOAWYHUX PO3POOOK,
K1 OCI 3aJUIIAIOTHCA HEBIJOMHUMM IIEIaroriyHii
CHITBHOTI.

[Momep Credan Kosani 26 kBiTHa 1920 p. Big
CEpLICBOTO Hamajy H IMOXOBaHWI Ha LBUHTApi IO
Byimmi [lotik y bopucnagi. «/lutnna ydorux pomu-
4iB. Hyxm0t0 1 6111010 TpoampaBcs 10 HAyKH 1 CBiTIa,
00 TO CBITJIO JaTW TOTIM cBoeMy Hapony. [lompu
CBOIO YUHMTEJILCHKY MPAII0 HAXOAUB 1€ 4ac JIs JIiTe-
parypHoi mpatii. 3 MHOI'HX HOTO ONIOBiZIaHb Bi€ IIUDa,
cepievHa JI000B 0 THX, «II0 BMIIOTh KOPHTHUCS i
THYTHCS», IO CBOTO 00€3/10JIeHOTO Hapoay. Bin paxi
pagicTIO CBOTO Hapoay i IUIakaB HOTO CIIbO3aMH.
Jlerxoro Hexaii Oyme ToOi Ta pychbka 3emuts, KOTpY
Tu Tak mmpo noduB, a Hapon, il KoTporo Tu Tak
TSDKKO TpalioBaB, BcrioM stHe Tebe moOpuM THXUM
CIIOBOM Ta CHPITCHKOIO CIIHO30I0», 3a3HA4yalocs B
Hekpouno3i ipo C. Kosaisa, 1mo 0yB omny0imikoBaHuit
y razeti «[Ipukapnarceka Pyce» (IBacernko, 1998: 2).
Im’st C. KoBasiBa HOCATH OfHa 31 mIKia mMicta bopuc-
naBa Ta Bynuus. [IMcbMEHHUK 1 >KypHanicT AHato-
niii Bracrok crnpaBeuInBO CTBEPAXKYE, IO CHOTOIHI
B)KE HACTAB Yac «BHBECTH 13 3a0yTTS [[LOTO BOICTHHY
€BponeichKoro nmuchkMeHHnKa» (Bmaciok, 2012).

Cepen tBopiB C. KomamiBa, y SKHX po3MOBima-
€ThCS TIPO CTaH HaponxHoi ocBith y CximHid [amm-
YUHI, MOXKEMO Ha3BaTH OmoBigaHHs «Ha mpiukaxy,
«CBiif mo 3BaHHIO», «HesBapeHi s0mykay, «B ocrar-
Hid JaBli», «YoJ0BiKOIIOOCIBEY, «3 MYKHUIBKOI
mkomny», «Ha JlpimaiimoBiM mycTupuity», TOIl SIK
y TBopax «lIporynka Bepxm», «Oueprane rpamay,
«3 KIIBKOX THUCSY OIUH» y3araJlbHeHO MeJaroriyHui
nocsijg apropa. [lucas C. KoBaiB i MeTou4Hi CTaTTI,
B SKUX aHajJi3yBaB OKpeMi MiJpyYHHKH, I1O/IaBaB
pEKOMEH/IaIlli 111010 BUBUCHHS MaTEMaTHUKU, PiTHOL
1 1HO3EMHHUX MOB, CITIBIB M 1HITUX HABYAJIBHUX JHUC-
uurtig. [leparor yBakaB: YuTaHHs W HHCAHHS € THM
3ac000M, «III0 yCYHE 3 JIMIIS 3€MITi HeZIoBip s, 30ara-
TUTH MaTE€pPHIO MOBY, B3HECE Hapij O OIWH CTYIICHb
IyxoBHOTO XuTTs Bucue» (Koanis, 2009: 76). Yuu-
TENIb-HOBATOP IiJKPECTIOBaB IMOTPeOy CTBOPEHHS
TaKo1 MIKOJIH, Jie 6 HaBYaH MiTEH PiTHOI0 MOBOIO, Ta
HarojomyBas: «MoOBH y4UTh METOAA NPAKTU4HA, a
MeTOZIOK0 ceto € cam yuurtenb» (Kosamis. 2009: 78).
Moro BHCTYmM Ha 3aXHCT PiIHOI MOBH, 3ayBaxye
B. T'eTbMan, Many BakjIMBE 3HAYCHHS AJIST PO3BUTKY
HApOJHMX LKL, JOTOMAarai MepeoBUM YUUTEISIM
y ixHiit gisutbHOCTI (I'eteMman, 2006: 73—74). C. Kona-
JIiB OJTMH 13 TIEPITNX B YKPATHCHKIH JIiTEpaTypi CTBO-
pUB OpHTIHAJIBHHUN >KaHP TMEJaroriYHUX HAPHCIB.

Moro XymosHi 3aMabOBKH TIEaroriyHoro IIpOIECy
MOKa3yI0Th B3a€MOBIJIHOCUHM BUUTEIIS 1 YUHIB SIK IT1]T
9Yac HABYAJbHOIO MPOIIECY, TaK 1 Ha €KCKYPCIsIX, MPO-
TYJISTHKAX, MPUIIKIIBHIN AinsgHi i 1. Enirpadom 1o
crarti C. KoBaniBa «OnBidanbHICTh YUHUTEISI-TICTA-
rora» crajd ciioBa: «Y IIKOJII MYy4YHJIOCh, POCIIO,
V mkoui ¥ cuBiTH Movano, Y MIKOJi i AypHS IOXOBa-
I0Th...», a B 1HIIIHN cTaTTi qofae: «OHO Tak cripaBIii
i €: 4ONOBIK BCE B IIKOJII, BCE YOTOCh HOBOTO Hay-
YUTHCS, AKYCh KPUXTHUYKY TOCBiAy mpuadae B Kpy3i
CBO€1 TiSUTBHOCTH 1 B Mipy CHOCIOHOCTIi JyXOBHUX,
B Mipy CBOTO 00pa3oBaHs 3yMi€ Ceil TOCBi BUXICHY-
BaTH J10 BignoBigHux minei» (Kosamis, 2009: 131).

VY TekcTax METOAMYHMX Ipalb 1 XyHOXKHIX TBO-
pax Ha nexparoriuny temaruky C. KoaniBa unmaio
JIEKCUYHUX OJIMHHIG (SK MUTOMHX, TaK 1 3armo3uye-
HUX), cepell AKUX MTiaJeKTU3MH, KaHTICIISIPU3MH, Tep-
MiHU (TIpodecioHaizMu), O0e3MOCepeHbO OB’ I3aH1
3 OCBITHIM IpPOLIECOM, a TaKOX HETpaHCIITepOBaHi
KOHCTPYKIIi, SIK-OT:

— 2aodka «[Cokpar] oosis OCHOBHY 2a0Ky
nawozeo wxinenuymeay (Kosamnis, 2009: 80) — 'agka
mymka (JIJ12012: 178); l'aaka 1. Te came, mo aymka
(Txau I: 78-79);

— edyKauyusa «yino Kaxicooi eodykayui ecmo
BUXOBHE MON0JidicU 6 Hanpsami moparbHimy (KoBaitis,
2009: 80) — Enykanmsi. OcBita, BUXOBaHHS / HOIL.
edukacja, sacm. — BuxoBaHHs, ocBiTa, edukowad,
3acm. — BUXOBYBaTH, gaBatu ocBity (Tkaua I: 112);

— K@ecmus «Badchy maxodc Keecmuio nopy-
WeHo Woo0o 3aHAMmMS MOLOOINCU 8 WKIIbHUX 020-
poodaxy (Kosanis, 2009: 85) — KBecris, i, orc., 3ax.
[Ipobnema; muranns (CYM-11 IV: 133); KBecrist —
nutansast (JIJI 2012: 355); KBecTist — mononi3m, mop.
3 noabcbk. kwestia «cmpaBa, mo morpedye po3-
IsiAy; 3aBAaHHs, podnema» (MSJP: 377); KBécris,
KBECTHS — NIPOOJIEMHE TIMTAHHS, CIIPaBa, sika MOTpe-
Oye obroBopeHHs it po3B’sizanns [Tkau [: 171];

— JeKkuusn «[y4eHb| owubku mi noemopse 00
kinys nexyui (Kopamis, 2009: 78) — Jlekuist — ypox
(JIJT2012: 411);

— HOCHYR «a NOCMYN NOMIJIC MOTOOINCHCIO 3HA-
ynuty (Kosamis, 2009: 76) — Hoctym, y u. 2. 4oro,
AKMH, a Takok Oe3 jgomarka abo O3Hau., NEpeH.
[MoctynanbHuil pO3BUTOK MO BHCXIIHIN JiHii, epe-
X171 BiJT HI)KIOTO PIBHS 0 BUIIOTO; porpec. Biunuii
pesontoyvonep /Jlyx, wo mino pee do 6o, Pge 3a
nocmyn, wacms i 6omo, Bin orcuse, sin we ne emep
(I. ®panko, X, 1954, 7) (CYM-11 VII: 383); Mourto-
mixk, nexi, oc., dian., Monoas (CYM-11 1V: 787);

— 020p00 «020P00 WIKIIbHUL — MO Je2KUll npeo-
memy (Komamis, 2009: 84) — Oropon — can / nox.
ogrod — can, ogrod zoologiczny — 300mapk, 300ca;
nim. der Garten — can, der Gemisegarten — ropof,
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zoologischer Garten — 3oomapk, 3oocan (Tkau I:
233-234);

— npogecop «/upexmop cemunapui yuumeinb-
cxoi' 6 Cmanicnasosi n. Typuuncovkuil, 6y0yuu ciMHa-
3ianvHuUM Rpoghecopom, mas 36uuail Ha 200UHI NOJb-
CKO20 A3UKA BMICIO 2pamMamuKy OUKmMoeamu 000ipHi
npumipu, 3 KOmpux npasuila 2pamamudti cami 6Unu-
sanuy (Kosamis, 2009: 80) — [Ipodecop, a, w. 2. 3ax.
Yyurens (CYM-11 VIII: 332);

— perynamin  «kuudicka  ca  [«Powinnos$ci
nauczyciela» | micmuna 6 cobi <...> 6 ocioniii enasi
Cymb NOBUHHOCMEU yuumeis — pio HAuLo02o0 peryis-
minyy» (Kosanis, 2009: 81] — Peryasimin ycras (JIJI
2012: 629); Peryasamin. PernmameHT, po3nopsaok,
npunucu / noa. regulamin — po3NOpSIOK, YCTaB,
regulamin obrad (posiedzen) — pernmaMenT; mopiBH.
peryJsimid, snam. — Te€ came, 110 U PperjasiMeHT
(Tkaua I: 308); (CUC 1955: 524);

— peghepam «pepepam n. M. Bapanoscvkozo»
(Kosamie, 2009: 75] — Pedepar, tam. — 1) mono-
BiJlb, BHKJIAJl 3MICTy SIKOTOCh nuTaHHs; Pedepar,
aam. 2) TPWIIOTHA IOMOBIAh HAYKOBOTO XapaKTepy
(CUC 1955, 374), mononi3m, non. referat — 1omoBims,
referowac — monoBimaru (Tkau I: 311);

— Ppo3eiil «B mipy, omdice, YMUCL08020 PO36010
<...> Hapooay (Kosamnis, 2009: 76) — Po3Biii 1, po3-
BOIO, u., 3acm. 1. PozButok. 3. Po3ksiT (cmi) (CYM-
11 VIII: 635); Po3Biii — po3sutok (JIJI 2012: 641);

— ypavonHuKu (noxione 6i0 ypavon) «Iisaoame
yprvonuuku ua lllemenuka, ciyxaiomo i He cayxa-
tomo tio2oy (Koami, 1952: 99) — Ypason — Bia-
nyctka (JIJI 2012: 742); Ypavon, y, u., diax., 3acm.
Bignyctka (CYM-11 X: 479); Ypabon — Binmycrka /
noa. urlop —Bigmyctka; nim. der Urlaub — BimmycTka;
ypabon, #iu. — Bigmyctka (CUC 1955: 528); (Tkau I:
375-376); YpabomoBaH€ — HAJAaHHA BIIIIYCTKH
(Tkau I: 376);

— mpagpHi «8 MemoOuuHimM NIOPYUHUKY MOdiCe
asmop nooamu mpapui numauHs i 6I0N0GIOUY
(KoBami, 2009: 81) — Tpadguuii BIydamii BOanui
(JUJT 2012: 730); Tpadwuru. 1. BayuuTu, nominutu /
noxn. trafi¢ — 1) moTpanuTu, BIy4nuTH, 2) HATPAIUTH,
3ycrpitu; wim. treffen — 1) Bayumrtn, 2) 3ycrpirty,
3acrar, 3) ciitkaru (Tkau [: 359);

— (hpekeenuyun «He ousyc memne ce, wo He
o0en yuumenb OOHUM MIIbKO CHIGOM 3YMi8 30i1b-
wumu (hpeksenyito 8 WKoLi, 3€0HAMU NPUXUTLHICTND
HAYaIbCmea 2pomadcvkozo 1 10008 3a2aibHy, a mum
camum iOHic 6iH 3HAUIHb c80€ i ceoel wikonuy (Kosa-
niB, 2009: 119) — ®dpexBenuus. BigsigyBanicTs,
BijBiganHs (1ikonu toio) / non frekwencja — Bin-
BimyBanicTh (Tkau I: 387);

—  xuobu «nodioni xuouy (Kosamnis, 2009: 77)— Xuba,
u, orc. 1. Heporsn, momMmiika i T. iH. B 4oMy-HeOy/b;

...............................................................................

Henounik. 2. HeraruHa prica, 03HaKa i T. iH. KOTO-, 4OTO0-
HeOynb (CYM-11 XI: 51); Xubutn «gomyckati XuOu B
4oMy-HeOy/1b; TOMUIISITUCSY, XU0a «Baia» — I1. chybiac,
chybi¢ «xubutm» (ECYM VI: 172);

— Xxicna (xocem) «ma neemiti mouyi CniibHO20
xicna i 0oopooymyy (Kosamis, 2009: 76) — XoceH,
xicHa, u., dian. Kopucts (CYM-11 XI: 132); Xocen
kopuctb, Buroga (JIJI 2012: 774), a Takoxk NOXiJIHI
i€l JIEKCeMU: XICHOGAMU «3MONCYMb XICHOBAMU
MYACUYLKI CUHU, NOKIHYUSWU 1—4 KAsc08y wWKoIy»
(Kosani, 2009: 84), euxicnysamu «8 mipy c6020
0bpazosans 3ymie ceti 00c8i0 uxicHysamu 00 8i0-
nosionux yinei» (Kopanis, 2009: 131); cxicnosamu
«KHUDICKU [SI3UKa HIMEIIKOTO| cymb docums 0OWuUpHi,
Mamepusii 8 HUX CIMAHOBUNMb MAKCUMYM TO20, 3 4020
MO2ACYmMb Oimu 8 mim 4aci nio npoeoooM GNPABHO20O
yuumens cxicnosamuy (Kosamis, 2009: 78); nexo-
CEHHO «BNIUBAE HEXOCEHHO HA JHCUME MOBAPUCKE
<...> mooeiiy (Koanis, 2009: 76);

— wixa (u) «wobu yii nayyi nadamu yixy npax-
muynocmuy (Kosanis, 2009: 82); «nosa incmpyxyis
nooae 00KNaoHo yixu énpas nucomennuxy (Kosamis,
2009: 81) — Mixa, u, orc., dian. XapakTepHa puca,
o3Haka (CYM-11 XI: 241); Lixa (mexa) xapakTepHa
puca, oznaka (JIUI 2012: 786); Llixa. [Ipuxwmera,
puca, o3Haka / noz. cecha — npukmera, o3Haka, puca;
nim. das Zeichen — o3Haxka, puca; nopien. uixa, nim. —
1) 3HaK, 3HAYOK, 03HaKa, 2) puca (Tkaua [: 393-394);
(CUC 1955: 473) Too.

HerpanciitepoBaHi KOHCTPYKIIi: «8 ocCiOHii
knuxcyi n. 3. «V konferencja krajowa nauczycieli
szkot ludowych i seminarow nauczycielskichy —
«V xpaiioBa KOH(EpEHIlish BUUTETIB HAPOTHHUX MIKLT
1 BUNTEITLCHKUX CEMIHAPIBY, «daconuc “Szkola”y —
gaconmc «llIxoma» (Kosamis, 2009: 75) i im.

Amnani3 nenaroriyaux npaies C. KoBamiBa 103Bo-
JIMB BUOKPEMHTH OKpeMi BUPa3H, sIKi 0e3M0CepeaHbo
NOB’s13aHi 3 HOro mpodeciiHOI0 AiSITBHICTIO:

— Ha3BH TMEAArOTIYHHUX TIOHATH: HPUSOMOG-
JIeHE MemoouyHe, O00GIMATLHICMYL Yyuumens-neod-
202ea, MemooOuKa 68 paxyHKax, WKLIbHUYMeEo, 830peysb
Memoou Komencvko2o, memooa Hayyaus, e23amiw
abo nonuc piuHull, NPOCEima, Memood NpaKmuiHa,
HaAmMypanvHa abo HACIiO08AHHS, MEMOOUYHUL NiO-
pyunuk (Kosamis, 2009: 77-138);

— Ha3BW, MOB’S3aHI 3 OpraHi3amiio MIKIIHHOI
OCBITH, IKITPHOTO HABUAHHS 1 BUXOBAHHS: JIeKMypd
0J1s1 CMaputol MOL0OINHCE WKIILHOT; YUUmMenbCbKa KOH-
hepenyusi Kpaesa, HUBA WIKIIbHUYMEA, NPEOMEmU,
JIEKYUL, YUEHUK, S3UK GUKIAOO0BULL, CTHYNEHI HAYKU,
HAYYHA MO8, CeKYyus WKLIbHA, WKITbHA 61aCHb
(Kosaris, 2009: 73-82);

— Ha3BW HABUAIBHHUX MPEIAMETIB: CMUIICMUKA,
nucamHs, icmopis, eeozpais, HAyKU NPUpOOHUU,
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namypanvua ¢hizuxa (y 3Ha4. TPUPOIO3HABCTBO —
npum. Hama C.I), ghizuxa, ocopoo wixinenuii (Kosa-
niB, 2009: 78-82);

— Ha3BM HaBYAIBHWX 3aKJIAJiB, TIPAIliBHUKIB
KT Ta iH.: yuumenvcmeo (Komami, 1952: 191),
bervghep (y 3HAU. «Y4YHTENb, YUUTEIh €BPEUCHKOT
mrkosm» — ipuM. Hatra — C. 1) (Kosaumis, 1958: 512),
ynpasumens wixoau (Kosanis, 2003: 156); zaxraou
2NYXOHIMUX, WKONA HaApoOHa [—4 Kuicosa, Ho8ull
mun wKin 3 5 i 6 xiacamu, WKoau npoMuUciosi, mop-
208€/IbHI, SIMHAUANLHUL NPoghecop, Oupekmop cemi-
Hapii yuumenbCcoKoi, iIHCNeKmop WKibHU, nedda2ou,
WKIbHA paoa, Hapaoa, cosimuux wxitbHuil (Kopa-
niB, 2009: 75-115);

— CIIoBa, CJIOBOCIIOTYYCHHS, TEMaTUIHO
OB’ sI3aH1 3 BUKJIAIaHHAM piHOT (YKpaiHChKOT) MOBH
B IIKOJIi: MamepHull A3UK, 83ipyese Yumane i NUCAHE,
YUMAHE KYPCOPUYHE, KPACHA BUMOBA, MOOYIAYIA
2010CY, NPUKMEMU 830P08020 NUCAHSL | YUMAHSL, OUK-
mam, A3uUK GUKAAO08UL, CIOGECHICMb, 2PAMAMUKA,
npasuIa epamamuyii, popmu epamamuyii, CKI1OHeHs.
imen i cnpsidicens 21aeonie, 360pomu Mo8U, 000IPHI
PeyeHHs, 3aIMeHHUK ocobucmull, nepuia ocoba, nep-
WUl BIOMIHOK, GIOMIHAMU 21A200U HA 6CLIAKI 1aou,
Hasimb i cnocobi ycnosnim (Kosais, 2009: 76—-110).
Baxxnueum € takoxk craeineHHs C. Kopanisa o pij-
HOi MOBH, sIKE BiH BHUCIIOBHB Ha YYHUTEIbCHKil KOH-
tdhepenttii 28 cepras 1893 p. y Aporodudi: «/llupenc
MamepHboi MOBU NUCLMOM I CJLOBOM NIOHOCUMb HAPIO

3 Mepmeomu OYX08HOI, CHOHYKAE €20 00 OISTbHOCIU
HA NeBHItl Mo4yi CniibHO20 XicHA | 00opodymy. Yepes
cucmemamuyine 63ipyese UUMAHE | NUCAHE OaA€cs
CHNPOMOJICHICMb  JIMAM  NI3HAMU MAMEPHIO MOBY.
Yepez uumaue i NUcCAHe NPUCBOE cobi HON08IK
HEe3HAHI Cl108a, 360POMU MOBU, WUPUMDB iX OdlbuLey
(Kogaunis, 2009: 76);

— cJoBa, CJIOBOCIIOTYYEHHS, TEMaTU4YHO
MOB’s13aHi 3 BUKJIQJIAHHSIM MaTEeMaTHUKHU: YUCTIO MHOZE,
npasuia mpueoHoOMempuyni, hopmu 3pieHsHb, 3a0ayi
meopemuyni, ci 0ooymxu, uucienus 6 namamu (Kosa-
miB, 2009: 78-115).

BucHoBkH. Y TIpOINOHOBaHIN CTAaTTI MU CXapak-
TEPU3YBAIM OKpPEeMi OCOOIHMBOCTI MOBHM XYJIOXHIX
TBOPIB 1 METOIMYHUX CTaTeH Ha TEIaroriyHy Tema-
tuky C. KoBamiBa, Bka3anu Ha JIEKCUKO-CEMaHTHYHI
0COOIMBOCTI PETiOHATFHOTO (PYHKITIOHYBaHHS yKpa-
THCBhKOT MOBH Ha 3aXiTHOYKpaTHChKUX 3eMIIsIX. Smpo
imionekty Credana KoBamniBa, siK 1 iHIIMX TpeACTaB-
HUKIB TENarorivHoro Iexy, 30kpema YisHu Kpas-
yeHko, KoHctanTtuHu ManuipKkoi, CTAaHOBUTH JICK-
crka mpodeciifia, BIacTHBa CHIKYBAaHHIO OCBIUEHOT,
KyJbTypHOI BEPCTBU, CaMe TOMY B OIIOBiJaHHAX IIPO
IIKUTBHE KUTTA, Tienarorivaux mpamsx C. Kopamisa
IIMPOKOBKUBAHUMHU € TAIUIIBKI JISKCEMH (SIK TTUTOMI,
TakK 1 3armo3nyeHi), o No0yTyBaIl B OCBITSTHCHKOMY
CEPEIOBHIIl, 30KpeMa TePMIHOJIOTIS i mpodecioHa-
J3MH, SIKI MOJCNIOIOTEH IIMOBY OCBITSH Y CKJIAmi
COIIIOJIEKTY IHTENIreHIIi].
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